






















 
 

Addendum to ID(E) 954, ID(E) 969 and ID(E) 989 
 

Starting from 1 August 2008, employers of foreign domestic helpers 
(helpers) are not required to pay Employees Retraining levy (the levy) if the visas 
for the helpers are granted by the Immigration Department between 1 August 
2008 and 31 July 2010. 
 

For existing contracts with outstanding levy, employers have to settle the 
payment in the usual manner according to the schedule as specified by the 
Director of Immigration in the Payment Note (ID 971).  If the contract is 
subsequently terminated prematurely with unused levy balance, the balance shall 
not be refunded or carried forward to the time after the suspension ends.   
 

Between 1 August 2008 and 31 July 2010, advanced contract renewal is 
allowed.  That is, the employer and the helper can enter into a new employment 
contract regardless of the existing contract has yet to run its 2-year full course.  
Under this advanced contract renewal arrangement, helpers are not required to 
leave Hong Kong after the termination of the existing contract.  The application 
procedures are the same as those of normal contract renewal cases except that 
proof of the employer's financial position is waived.  The employer shall also 
sign a specified written statement with the concerned helper, to confirm the 
termination of the existing contract including the effective date of termination, 
and to commit on the continuity of employment relationship between the new and 
the old contracts.  Application for advanced contract renewal will normally be 
accepted within 4 weeks prior to the termination of the existing contract. 
 

Under the existing immigration policy, helpers are permitted to remain in 
Hong Kong up to the permitted limit of stay or 2 weeks from the date of 
termination of contract, whichever is earlier.  If they want to start a new contract 
with another employer, they have to leave Hong Kong before submitting the visa 
application. 

 
Immigration Department 

The Government of the Hong Kong  
Special Administrative Region 

August 2008 



 
 

 
 
 
 

 
 

Amendment Notice 
 

 
Applicants should take note of the following new arrangements: 

 
1. Applicants are no longer required to submit acknowledgement card (ID 813) 

or mailing labels (ID 839).  Upon receipt of an application, Hong Kong 
Immigration Department will send out an acknowledgement letter.  

 
2. For applications submitted to the Hong Kong Immigration Department 

direct, payment of fees can be made by EPS. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Immigration Department 
The Government of the Hong Kong 
Special Administrative Region 
May 2009 

 
 
Amendment Notice to ID 903A(11/08), ID(E) 954(3/2004), ID(E) 969(12/07), 
ID(E)  989(12/07), ID(E) 991(10/08), ID(E) 993(10/08), ID(E) 996(10/08), ID(E) 998(10/08), 
ID(E) 1000(10/08), ID(E) 1002(10/08), ID(E) 1002(02/09) & ID(E) 1004(10/08) 

 
 

 
 
 
 

 

修訂通告 

 

申請人需留意以下的新安排: 

 
1. 申請人無需再遞交認收通知卡（ID 813）或郵寄標籤（ID 839）。

香港入境事務處在接獲申請後，會寄出認收通知信。 

 
2. 如申請是直接向香港入境事務處遞交，費用可以易辦事繳交。 
 

 

 

 

 

 

 

香港特別行政區政府 
入境事務處 
二零零九年五月 
 

ID 903(11/08), ID(C) 954(3/2004), ID(C) 969(12/07), ID(C) 989(12/07), ID(C) 991(10/08), 
ID(C) 993(10/08), ID(C) 996(10/08), ID(C) 998(10/08), ID(C) 1000(10/08), 
ID(C) 1002(10/08), ID(C) 1002(02/09)及 ID(C) 1004(10/08)的修訂通告 

 

 


